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Entre los objetivos del Modelo Léxico-Construccional (Ruiz de Mendoza y Mairal, 2007ab) destaca la formulación explícita de las relaciones existentes entre el significado léxico y sintáctico. Dicho modelo, combina productivamente importantes postulados de los enfoques proyeccionistas y construccionales sobre el lenguaje, en especial las propuestas teóricas y metodológicas de la Gramática del Papel y la Referencia (Van Valin, 2005) y de la Lingüística Cognitiva (ej. Lakoff y Johnson, 1999; Goldberg, 2006).

Esta comunicación aplica este modelo al estudio -con datos extraídos de varios corpora de uso de esta lengua- de la composición semántica y construccional de una serie de verbos de movimiento en inglés, por ejemplo los verbos lumber, trundle, hurry y speed. El análisis que ofrecemos nos permitirá determinar aspectos esenciales de la base semántica y construccional de un ejemplo como Slowly the fire lumbered the boiler into life. Defenderemos que en la especificación de la composición semántica de lumber no debe aparecer el elemento causativo pues este verbo es esencialmente intransitivo (designa una actividad controlada no dirigida a un objeto). Tampoco es razonable pensar que el sintagma preposicional (into life) es parte de la configuración sintáctica del verbo. En nuestro análisis postulamos, en consonancia con el modelo, que el sintagma preposicional procede de la construcción de movimiento causado y que la posibilidad de incorporar el verbo lumber a esta construcción depende de factores internos y externos a la composición semántica de las configuraciones léxica y construccional. Así, la adición de un sintagma preposicional de movimiento, que se hereda de la construcción, se hace posible por tres factores. Primero, la compatibilidad entre la forma causativa del verbo lumber y la configuración de la construcción de alto nivel que requiere este sintagma depende de que podamos tratar una verbo que denota actividad causada como si fuera un verbo que denota una acción con impacto directo sobre un objeto; este tratamiento es lo que Ruiz de Mendoza y Mairal (2007a) han denominado metáfora de alto nivel (en este caso UNA ACTIVIDAD CAUSADA ES UNA ACCIÓN EFECTUAL). Segundo, la construcción de movimiento causado impone restricciones a los predicados léxicos, como la condición de integración de predicados: la estructura lógica de la configuración léxica debe ser una especificación parcial de la de la configuración construccional. Tercero, para que sean posibles los dos primeros factores, se debe producir la conversión de un verbo esencialmente intransitivo en un predicado transitivo con componente causal; esta conversión es posible  porque el verbo lumber es susceptible de participar en la metonimia de alto nivel ACTIVIDAD POR EVENTO CAUSADO, descrita en Ruiz de Mendoza y Pérez (2001). Los factores primero y tercero son externos a la composición semántica de las configuraciones léxicas y construccionales; el segundo es interno.
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